
fom. 1046

0220.618

009 2.06030 —

0090.0520

0220.515
5120.027

0092.05 _/,

0090.6 I5—&

0093.105

0092.08030

[———— 6 320.122

&
2)

Py)

| penn

5120.4583—5 Ga &
0093108 ——_-——
0090.08015 —— &» |

0285.21101———

5120.001

@——0092.06030

0280.04001 ————[ 0220.069 |
—< 0220.15 |

| 0220.068— |
O

~

5120.024 0 NN 0090.080L5 ~3 is 5120021 5120.012(DER. right}
| 3.420.020 —5120.011f1ZQ. left)

0092.08030 Too $120. O17 0093108 -—— ® oN 5 120.326 (DER. right]
0093.108 009208020 —° 5 120.34511ZQ. left!

es | Montado a partir de ta motocicleta n.* Moadeto

gq | voomens [ 2 |] ararensascester grates | 51M 4722 COTA 346
pe . 7

. GRUPO BASTIOOR 1Ptemanrtd sa | Comenterioe ce moat. - hoje a. Util para recambios desde

GE IND wel Hemarka on mous. - eheet ao _ Usetui for spare-parts Starting trom 5 ] MO000] FRAME GROUP I
Montesa. Notice a ts moat, + fewitie n. Util pour réchange depuis le ao oe GROUPE CANRE.L. ne

, a
e



“C.F 1066 AB |

—

530.020

5130.016 -

snoss——

@
PERMANTEELS A

Ot tino mer

Montesa

6,”

3430. 01201—,

ey

rm70 0008 ¥ 0030057—
2 +

g 5£30, 172

Montado a partir de la motocicieta n.*

[51350062135.121———__. 5130.025 <Q n se ¥ nN,
; © ___ 2#35.002016330.05601— S) . 2130.163 O 0096, 5/32— 3 i5135.13102—\ 000. osx)

7330.055
C©)-00033022036

Der. $135.006-|Izq 5138 005.
(@ nia 0030!
wed (2):

7
135.0200)0230.058 — [}-5135.0200

5135.00!

Q)-2195.023
@—0098.16

0098.246 C)ans 025

00993547 CQ)-2135.027

(S) Gonss.20
€9-235.123

Phrs.n
G7 135.128

Sa 125

ve)L ms 147
SS — 5135.01101

5430167ey 2 0093.108 WD
© >~5130.001

Der $135.112

Inq 5135.113
5130.06?

, 2130.168 _&

7335.1469

Der 5135.016

2q 5135.017

2135,127

2135.1260L. we

2135.03001 (fe
2135.10201 '

a
?

Monté depuis ie numero de serie

Assembled starting from serial number 51M7200 “ee COTA 348

Comentarios de modit,

Remarks on mauif.

Notice a ta moat,

+ hoje ak

+ sheet a.”

+ feuttion.®

7]
12

Util para recambios deadeUsetulfor spare-parts starting trom 5IMO00)}
GRUPO DIRECCION Y SUSPENSION DELANTERA

STEERING AND FRONT SUSPENSION GROUPUtil pour rechange depuis ie -
GROUPE DIRECTION ET SUSPENSION AVANT



uy 
‘

| - le. F. 1096-1098 _

| x Re 0090.08075
; 2120.917

———- 0093.302783 a iN a 093 *
0022.0508460

———0092.08010

3420,06201

0093.106

-—————. 0093.506

0092.06

-— 5120.37001 @ K
0092.06020 o———-7320.03701

0220.618 —__—_-® © ©o— 5120. 646017 ) SS0092.06 i) (320.085
2620.033

% ————— 0022. 0508246

L_2365.12501
. ; 7320.204 —

5120.320 &
‘

oF

Montado a partir de ia motocicieta n.* Modelo: MODIF. N.* 2 Assembied starting from serial number 51M 11307 CO TA 348 .— Monté depuis le numero de serie :

uti bios desd . GRUPO BASTIDOR IComentariee de modit. - hoja a.* para recambios desde
Remerke on modif, - wheat n° — Useful for spare-parts starting fram 5IM000] FRAME-GROUP IIMontesa . Netice a ta moalf, + feuille rn? Ut pour réchange depuis le :— i GROUPE’ CADRE It
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(
Sustituye y anulo ola modif. nt 1- Replaces the modification sheet number } ~ Remplace fe feuille du modification numero 1 — |c. . 133-A

5140.03501

( TELESCO 384. 2230)

TELESCO sso

TELESCO 924/1

2365§.12501

5140.17
51L0.033 —

73640.142

Ox 5140.141
21395.127

0093.112

, | 092.121
: 0093512

wy 0093.112

5140.132 ‘
> 0093. 3017218

.

Oo 0093.3017218
5160. 132

5140.031 ©

@
0092.12120-__—_~"_.

£
‘

toe 
P

m
e 

=

MODIF. N.* 2®
Montado a partir de ia motocicieta n.*
Assembied starting from serial number
Monté depuls ie numero de serie 51M 7200

Modelo

COTA 348
PERMANTER, 3A

OF IND. mai

Comentarios de medit, heja n°
arernee me)Remarks on modi,

Montesa Notice ste moaif.

Util para recambios desde
Useful for spare-parts starting from
Uti pour réchange depuis te

91IM0001
GRUPO SUSPENSION TRASERA

REAR SUSPENSION GROUP
GROUPE SUSPENSION ARRIERE



(0092. 08030. ; . . .

Repy— 0090.06025

— 3350.005 ‘ 77355.048 2155.020 . :
2150,00301, [AMAL 18/838M )

2150.0070 No 255.021

0092.14) 4 oo .
0093.5086__ ;

- 0093 514 — @C _|
: DO0S0.032— 00 92.08 350,113 .

0093108

7 | 5155.102 Sy

a 7 1950.019
ad N.

5150.020

Montado a partir de la motociciletan.® 4:
fen) MODIF. N.* ] Assembied starting from serial number : 51IM3699

Monté depuis le numero de serie ,

Medelo

COTA 348

ur
e oe»

¥ .
oe PERMANYER. SA Comentarios de mod. - nose a.

ion OF IND mec Remarks on moat. - eheet n.* 3
ou

GRUPO RUEDA DELANTERA

FRONT WHEEL GROUP a”
tee :

Util para recambios desde 5IM369
Usefulfor spare-parts starting from be: Bic



se 
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 ag
iy

 
OW

 
7

* 
t

Lé 60.196 —@ 0260.059 5160.040- ~

/ | soo mnoe | C0093 110 |0090.10060-—~ | _ 5160.038
| 4 0090.10130 — "O f

| 0093.110 —__—-@
[5160.075
|

5160076 ©. 2160-02?
| 5160.021

0092.06030
3360.16! 0093 106
3360.162 0090.0615. V
GP 3860.176 )

0260.221000L145

® as

0093106
0090.0615 xm @

5160.07%,000S025——| ©

0093.108

0095.508

0092.08
0092.06030

0093.3028226S

SOBREMEDIDAS

5160.075000S025 ~———

5160.075000 S050

5160.022000S025——+

5160.022000S050-——_

‘ 5160.074000S050—
5160202 » os

Montado a partir de la motocicieta n.* Moceio

: ° Assembied starting from serial numberns MODIF.N. | l f Monte depuis ie numero de serte 51M5025 CO TA 348
- | Se,

pirmagatnn sa Comentarios ae moait. - hoje a® Util para recambios deade GRUPO MOTOR |CE IND weEC Ramachs on moatt. + aheet n.* — Useful for spare-parts starting tram 5IMOOO!I ENGINE GROUP |
Montesa Notice a ta moail. + feuntte n.® Util pour réchange depuis te . GROUPE MOTEUR |.

a ae coe cg nein ee a te ela, i. - an . “sh @eimtesta Gyan J



‘icin 
iildiinea

ee
mr

e

| 2760.226

7 2320.334
0260.112
2160.112

0090. 06018

3660. 141-

3660.050-——
3660.052-—

Ge

0092.10020

0093110

0099.2540 Sp- 1

022.05082L6 . ‘ ‘051 1823025 * - 0092.10020
0093.107—, — | ,0093.1193.110 “5160230

t 0093.507 | | 7360.00

* 0092.07 ae

~)

5160.189

a

0093.11

0090.10060-

0260.06401—-

0094.6205/C3

*
$160.14001-————
2160.113

| c. F.109, - 1098

6660.16 9O00E 170/190/210 .

6660.011 |

‘ . 5160229
+ 3860.077 >—5160.006

5160.008° 2. o.\
5160.007 _| o.

0260.01 000E 010/025 /050 CD
5 0260.111

4460.22301

4460.509—____,
560.1034}

0090.07120 ' ~—0090.07165(348Foit)
00900715 O(Cota 348)

0090.07085

0090.07110 - —
090.06018

L______09099 2540D 0093.5)4

0090.07075

)
Layne
ho

2160.03703

Montesa

‘ . Montado a partir de la motocicietan.* — -§ Modelo - .° | | Assembied starting trom serial number s j |MODIF. N. 3 Monté depuis le numero de serie 5] M 11307 COTA 34 8 .
- .. OTOR 1!Comentarios de modlt, - hoje a.” “44 Ut para recamblos desde _ 51M11307 . GRUPO M OR

Remarks on modif. = eheet n° *J7 Useful for spare-parts starting from . ; =NGINE GROUP I!Notlce ala medi. “. feultte a.° “ i Utll pour réchange depuls te * 51MO000! . .OUPE MOTEUR HW
Printed In pein

_ . haan
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£364.176

5166177
L516 4.05101

| : : e | L516 4.06715
5164.06 201 | | —— 516 6.179

On Oo Fe FJ. - TM

. | |c. F. 1098 #
0099.2030 _ : 5164.009

2866.013 2164.16 702 5164.05701
oo 2866,011 5 164.055 5164180 (py

LO 2164.07601 \ * ——2864.103

2864.17501 | 28664.106 0 =
516.048 VY), —0094.7201.
516416601 . : 2 5164.181

‘ 106 : hh.
v/64.107 an ‘*
009.6202 ~3164.069 a

: 5164.05001 - 7.
, : 5166.056 0264.010 Sf“

2264109 , 7 | 5164,058 a 7 0094.6206
264.115, , |

5260 03101 “6364175 0264104
164. SS aa ie zi | 3664.017 |

J Maat == a 3664.0180264.03101 Cy (@ © | 50992030
5164.078 ————0264.030

264.031.
5164.0294.364.110 ; |

0263.013 >0264.061 yp
0264: 063- ,o266 059 — ay

Monté depuis le numero de serie COTA 348 FG?
me

’ Montado a partir da ta motocicieta n.°* . Modele
Gi) MODIF. N.* 3 Assembied starting from serial number 51M] 1307

Comentarios de modif. - heja n° Util para recembics desde . ff

Montesa Notice ala modit, o. feullie n” Utl pour réchange daepuls le

“s . GRUPO CAMBIO DE VELOCIDADES
Remarks of modlt. = sheet a) 16 Usetul for spare-paris starting from | 51M11307 a) Pp: TRANSMISSION GROUP |

GROUPE BOITE DE VITESSES.



a we - ad a _ CC

| . | c. ©. /09/ - 1099

2166.004

0764.107

0766.106 3194063
2166.007 2166.114-—__—_—_+—_

| 0266.010 * 0093.705————_ 516.110
2166.03601 —2166.107 —

. meee) 0093. 506

4 0092.06

- 0266.104

5166.01

" 2166.11801— F-
0266.103

0266.014

2166.101

@— -oosc060
@———0093506

— Moentado a partir de la motocicieta n.* Modelo
. Assembied starting from serial number :(ie) MODIF. N. Monté depuis ie numero de series 21M11307 CO TA 34 8

SELECTOR .Comentarios de modif. - heje n.” 14 Util para recamblos desde 51IM11307 .GRUPO
Remarks on medit. - eheet n.° Useful for spare-parts starting from * 1 SELECTOR GROUP

Montesa Notice a la moatt. - toultte n°? 16 Util pour réchange depuis ie 51M000 GROUPE SELECTEUR
aes —

oe emia - vd. oe aainted in Bema *



0092.06 -—< .0083506-—O®_ 9993106 ©

5161057 —3 .

“2_..0090.06018

5-0261.042
0261.044——

5161.001

-5161.066 [ LODGE-CLNY

CHAMPION N-12Y

fontesa.

ee - .
TM : Montado a partir da ta motocicieta n.® Modelo .MODIF. N° ae Assembied starting from serial number 5 ]1MO00)] CO TA 3 48

Monté depuis te numero de serie

¢ D Cl ‘ nh ° Util para recambios desde ae - GRUPO ENCENDIDOamentarion de modi, - oye in. y . :

Remarks on moat. seneet nt Usetulfor spare-parts startingtrom — 5IMO000) : IGNITION GROUP
Notice ate mont + feuitie a? i vu pour rechange depuis le : on 2 GROUPE ALLUMAGE



5162.053

0022.0305250-—.

[o. & 1093 *

5162.111015162.05701 —, ¥—0090.0615

0093. 106 ————
0220.618
0092.06020-—,

516206401

516230601, \
0092.06 ————

[

5162.001 (AMAL L-2627/402)

MODIF. N.°@
Comentarios de medif, -

Remarks on medi,

Notlee «la motif.

0096.5032050

5162.108

@— 0093506

@—0220.618

5162 061

0096. 2043058

0022.0508246
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L516 2.067

5162.066

0220.618

2785.208

2
Montado a partir de la motocicieta n.°
Assembied starting from serial number
Monté depuis ie numero de serie 91M 11307

Medete

COTA 348

= eheet n°

+ feulite n.®

Ulll para recambios desde

Usefulfor spare-parte starting fram

Ulll pour réchange depuis ie
51M0001

GRUPO CARBURACION
CARBURETION GROUP

GROUPE CARBURATION
—He—



XK —_ — _

a ( , ‘
| ran

«os 0092.06 —¢- 0093508 O@ 9993 106
soe 2

Ara 5161.057
)

“2_.0090.06018 :
ht

(-0261.042

0261.044-——S

5161.001

-5161.046 [ LODGE-CLNY

=

CHAMPION N-12Y_

(e
)

Plaaaneta sia

DE sme at

fontesa .

Monté depuis te numero de serie

“ . te

: Montado a partir de la motocicieta n.* 5 0001 Modelo A 348

MODIF. N.° — Assembied starting from seriai number 1M COT.
: — , 4 ~ wo GRUPO ENCENDIDO

Comentarios de modit. - nose n° Util para recambicse desde :Remarks oa moat . + enest a?” _— Usefultorspare-parts starting from 4 5IMO000! IGNITION GROUP
Notice «te moult. stevie nt | @ Util pour rechange vepuis te A . ie GROUPE ALLUMAGE



fo.

AMAL 316/083 _ : | 5162.00

| AMAL L- 2627/4202
co AMAL £/035-G
an AMAL 5/077-——— zx

AMAL 2622/0664 ——

. AMAL 2622/06] AMAL _ 622/ 079-106

. pp AMAL 2622/0793
AMAL 622/080

AMAL _376/100-150

AMAL 2622 / 069

AMAL 622/197
—t— AMAL 2622/160

AMAL 2622/070—— Se

AMAL 2622/97}.
_ AMAL 2622/063-2-8-)——_—=

| AMAL 2622/067 ;
AMAL 2622/060-3

———— AMAL 622/069

AMAL 1247026-20

-AMAL 2622/073

AMAL 2622/158

AMAL 376 /097-

AMAL 622/078 — MAL 622/200
AMAL 13/163 4&9 ke: =i S)-AMAL 62 -Seg——-AMAL 622/076 =. 27201-M

AMAL [L - 2627/021 amt 622/077
w

‘ i Montado a partir de la motocicleta n.* Modelo' | fi) MODIF. N.® ] Assembied starting from serial number 51M3790 . CO TA 348
Monté depuis ie numero de serie

aie _ 2 ts . 1 DESPIECE DEL CARBURAOOR
‘ Pemwarcvt@ SAL! Comentarios de moatf. - noja a” + | Util para recambios desde i
| - DEINO WEE Hemarke on moait. s enest nt | : Usetulforspare-purts starting trom , 5] Mooo] | : EXPLODED CARBURETTOR

* 3 | Util pour réchange depuis i |. a ECLATE DU CARBURATEURi | Montesa yr ata moa. + foutile a.
. tTf cette et ane nee eee ee cen neni Nee mee ae _. ae \ Printed in soogh
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0263.104000L 072
0263. 104 000L 080
0263. 104000L085
0263. 104000L 090
0263. 104000L 095
0263. 1040001 100

3663.046000Z010
0063.950/33L089

H020.085 . =

— 0263.013 So
r-3363.010 ©

2164.036

0264.037

H020.085

oN

2163.132163 daaorf 2165.031

5163.16£000Z010

——~ — $163.160
——~-- 0093.506

——— 0093.106

009206

ys 026311305
7 —0263.015

/9263.01601

Kw Sf 2181027

\

5163158

2155.02) (AMAL 18/839)

we .02Q(A MAL 18/ 838M)

77 0263.028

0263.126

009%.3203 |
0098.240

/ }
. . }

‘

Montado a partir de la motecicieta n.? ©

Assembled starting from serial number

Monté depuis ie numero de serie 51M7200
Modeic

COTA 348 =~=—-cy
PeMmnrerke SA Comentenus de mow,
DE tee wt

Montesa P Nuotce ate

Remarks on muuel,

sy abet,

.

> hepain

.
+ enwel n

teuptte n ® Util pour réchange depuis te

“ Util para recambios desde
— Usetulforspare-parts starting trom

od
51M0001

aa
GRUPO EMBRAGUE Y TRANSMISIONE

CLUTCH AND PRIMARY DRIVE GROUP
GROUPE EMBRAYAGE ET TRANSMISSION PRIMA

~~

a
Pr ee



[c. F. 1082

ii 0265.101

2165.15

5165.001
0265.003 _—— £365.011

0098.117

02 65.118 a

026 5,108-

026510401

0099.1728

009 3.3005719

0093.106

0093. 506

0092.06

f

QQ —zass0

23 65,12501

e— 0093.506

penne

Nd 0090.08025
2165.016 .,

» Montesa

7365.010

Montado a partir de la motocicieta n.* ModetoMODIF. N.° Assembied starting from serial number 51MI10/07 CO TA 34 8
Monté depuis le numero de serie

. : meena

Comeantarion de mogif, - haja a.” Util para recambios desde ‘Remarks on modit, + sheet a.” — Usetuitor spare-paris starting fram 5IMOOO]
Notice a ia madit. + teuttie w.” Util pour réchange depuis le

GRUPO PUESTA EN MARCHA

KICK STARTER GROUP:

GROUPE DEMARREUR
opel,SS enn

Ay



paam
ees

lc.F. 1060

3420.010

4

re 132

2180116

Montado a partir de Ia motocicieta n.*
Assembied starting from serial number

Modeia

COTA 348
a)

PERMANTER, S.A

OE INO mE

Montega

.

Comentarios de modit, - nejea ae
Remarks on modit. + aheet n°
Notice ate modit. > feultle a.°

Monté depuls ie numero de serie

Util para recambios desde
_— Useful for spare-paris starting from

Utl pour réchange depuis le
51M0001

GRUPO ACCESORIOS OPCIONALES
OPTIONAL ACCESSORIES GROUP

GROUPE ACCESSOIRES OPTIONNELS
Printed ta Py a5



| ; 
lc. m=. 1098

([>>-~~.
0220.069 ~i 0220. 315 

‘0285.2N01-~ 0220. 068 | 
,ia | 0280.04.00! 6

1

D 5480.01 
:i 080.009 .

0780.003

———0280.121

~0260.005
080.003 0280.02

2180.03803

\@—+_—.0092.08\ Gay — 0083 108\ — 2135.00L016” \—|____9090.0825 ;
2180.0260 2180.02302
2180.02701

1980 .02L0280.23

1950.019

Montesa

MODIF, N.°

4 Montado a partir de la motocicieta

Monté depuis ie numero de serie

Assembled starting from serial number

n.®

51M11307
Medeie

COTA 346

Remarks on modit.

Notice ala modif.

Comentarica de modit. -

- sheet n°
- feultien.®

hoja n° Util para recambios desde
Useful tor spare-parts start
Util pour réchange depuis

18 ing from
le

51M11307 |
, GRUPO ACCESORIOS NORMALES

STANDARD ACCESSORIES GROUP
GROUPE ACCESSOIRES STANDARD

a : a me

yr



0220.515

0090.05015

r

t 2.

Thee OS
—0220.515

r—5170.272 5170.276

5770.001

eoro.r01s |

0070170131

0070.170501 © 5170.025 4 |
5170.065 7

Montado a partir de la motocicteta n.* Modeio° MODIF. N.® — ; Assembied starting from serial number 51MOO00} CO TA 348 ;He _— Monté depuis ie numero de seria ;

: i INSTALACION ELECTRICA “gp:PeRMaArTER SA Comentarive de moatt. - noje a.” Uth para recambios desde ; 5 MOOO0} ; GROUP ee

DE INO wEC Remarks on mouit, + wheat n* Usefulfor spare-purts starting from ELECTRICAL SYSTEM ;
Montesa Notice «la moat, + teullte vn.” UtH pour réchange depuis lu a GROUPE SYSTEME ELECTRIQUE

_ oe etaee ee - oe ca Bamana aie nae
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| co. e.

CROQUIS —-SKETCH
q

ARTICULO-ITEMARTICLE DENOMINACION UTILAJE ~ DE NOMINATION OF THE TOOLING —OUTILS DATELIER . OBSERVACIONES — REMARKS)
®

0287.05001

Extractor pifién sobre cigiefal.

Crankshaft pinion puller

Extracteur plgnon sur vPegrequin.

D087.055
Extractor volante magnético, &,
Magnetic flywheel puller, «
€xtracteur volant magnétique.

hitb

2887. 066 |

Inmovilizador pifién sobre cigUefial. |
Crankshaft pinion blocker, TM

*
Inmobilisateur pignon sur vilebrequin,

D087. 067
Liave tuerca fij. rodamiento direccién y tapén tubo central.
Wrench for the nut locking the steering bearing central tube cap.
Clef ecrou fixation roulement direction bouchon tube Brtral.,

D087. 069
Inmovilizador volante magnético

Holding tool for magnetic flywheel |

Outil bloqueur du volant magnétique

0287. 084
Inmovillzador plato embrague.
Clutch disc bloker,. )
Inmobilisateur plat d'embrayage.

D087. 089

Punz6n montador cojinete direccl6én s/bastidor.
Punch for mounting the steering bearing on the frame.

Poincon monteur roulement direction. “yr chassis.

Por. 091
Liave casqulilo bloqueador cojinete* yireccién,
Steering bearing holding bush wrench.

Clef pour la bague bloqueuse du roulement direction,

_0287.103

Q
Montesa

Extractor cojinete direcclén sobre bastidor.
Puller for the bearing on the frame the steering.
Extracteur roulement direction sur gMéssis.

Montado a partir de la feta n.*

Assembied starting tro il number

PERWANYER, S.A.

CE IND. mEC.

mMedeieMODIF. N.° ~~ | Monté depuis ie numero de serie 91MO000]1 CO TA 346
Comentarios de modit. - heja at ara recamt os desde HERRAMIEN TAS DE TALLER aRemarks on modit. : - rock a? — Veet for cpare-partes ns from. 5 ]MO0O 0} TOOL S -
Notice a ta modit. + foultte a? t pour réchange depu e a’ GBPUTILS D'ATELIER TM
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SPEED OIAGRAM

DIAGRAMA DE VELOCIDADES

DIAGRAMME OE VITESSES

120

6°HO
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—— /2
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MAINTENANCE

CHAIN

Periodically it wlll be necessary to thoroughly clean It, For so doing, -
take out the chain from the gearing, leaving the hook on the chain as a -

reference for placing It again In the same position, Brush It with arough

and dry brush to get out the dirtiness. Plunge the chain In a petroleum -

and fet it drain, It will then be In position to be lubricated again, which

Is to be done as follows: plunge the chain In a SAE-40 oj! bath (the same

as for the carburating compound), stiring it freely to assure the oil ~
penetrating Into each joint, Take the chain out from the oil bath, let it +:

drain and mount it In the same sen6e and position as before,

The tension of the chain, must also be regularly controlled, For its -
tensioning, act as follows; i

Loosen the nuts of the axle and anchoraging on the frame. Spin the cams
until the chain has Its correct tension, be

Before adjusting the parts, check that tensioning of the chain is uniform
at any position, this by spinning the wheel so that it is not too tense at -

any point, ~

It is Important that the rear wheel is perfectly centered in order to con-

serve a correct allineation of the two wheels, So, it is Indispensable -_

that the two mentioned cams, which are used for tensioning the chain, ~

are in the same position, that is, their tegs are equally inclined. Some

defects or Inconvenients can arise from a misplacement, such as the ~

rubbing of the chain against the protector, the chain jumping off, and so

on,

CLUTCH :

The clutch grip shall always have a clearance of! to2mm If this clearance

is excessive you cannot properly declutch, and if it is minimal or null ,it

risks to slip, Therefore, periodically it will be advisable to check this-
clearance and, should it is too large, It will then be necessary to tighten

the cable by means of the tightener mounted to that effect at the end of the

case near the handlebar or guide,

51M/0176
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SPARK PLUG

Every 250 Km, it needs to be revised and cleaned, checking the electrodes
_ gap, This must be of 0,5 +0,6 mm, It Is recommended to replace it every

1,000 Km, approximately,

BRAKES

To use the brakes with safety and efficiency, it Is convenient that the , =
respective commands have a short throw until they start to act; this is - :

obtained by a correct regulation which enables to compensate the fret ~

endured by the shoes, |

Rear brake, or foot-brake, is tightened by means of the nut placed at the

rear end of the acting cable.

ate
,

To tighten the front brake, or hand-brake, it Is necessary to act the
tightener at the end of the case,on the handlebar.

Once these rectifications have been made, It Is necessary to check that the
wheels can freely spin,

Periodically is convenient to ofl the cam shat by the oiler located on the -
shoe-carrier plate. Also periodically (after each competition) itis - =
suitable to take out the wheels, this enabling to clean the drums, to check
the condition of the brake shoes and to slightly grease all the whirling ~-
points with SAE-40 oll,

CARBURET TOR

The handling of the carburettor by then owner, may consist in deobstruct
any conduit of it, leaving any eventual variation of its adjustment to the

specialized shop of the Montesa service, —

The points which may easierly be obstructed are: the petro! entrance filter

and the. slow speed and main jet. |

Once the carburettor es removed out from the engine, the petrol entrance
filter is on the coupler of the petrol entrance to the cask of the carburettor
and for Its dismantling, It is needed to unscrew the fixing bolt, Remove the
filtering stuff ring from its Inner part and clean it most gently for not to -

damaged it, Afterwards mount it again most carefully.

necessary to remove the carburettor from the engine, After so doing, -
remove the tank from the carburettor and you will gain access to the slow

speed and main jet. To deobstruct them it is necessary to blow throu
gh their central hole, once they are dismantled, _ dl

To deobstruct or to. clean the slow speed and main jet, it will also be -
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GENERAL FEATURES AND DATA

ENGINE

Cycle

Cylinder... . 2. ee we we ne
Bore Pr re ae ae ee ee
Stroke ,.. ccc wre sevves
Capacity ar

Compressionratio .,...4...

db e@ e® © @ @ © © eo He © © © ©

IGNITION @

Alternator flywheel .......
Points contacts gap .......
Spark advance at t.d.c, wee

SPARK PLUG
a

Bosch thermic grade .....
Electrodes gap ..........
Thread * * # © © © © © 8 we ee wee

Recommended types:
rd .

LODGE ..
. CHAMP! Oa.

CARBURETTOR

Make eo ¢ © @ &@ @ &@ @ © @© &@© © @&© © © @& @
TYP@ .e cc weet tee eet es
Diffuser diameter ........
Main jet ... 1 ee ew we ee es

‘Gas valve ee re a)
Sprayer *# @ © © © © © © © ee ee
Position needle cee eww eee

cee cee er we eee ee 62 StPOK!

see eee ee ee es 6SINGle a, 4 4
. eee eee ess 78MM, * ®@

a 305,8 c,c.,

ADJUSTMENTS AND TIGHTENING TORQUE

Minimum diametral clearance between piston and

~-cylinder eee © e@ © © © © © ©

Maximum whipping crankshaft ends mounted on -
~the crankcase

o @ @ @ © © @ @ @

51M/0176 *

MOTOPLAT 9600456

0,4 mm, (0, 0157iIn. )
See eee we ee ee F,8mm, (17230! over flywheel).

gy

cee cee 0,5 + 0,6 mm, (0, O2ZF€ In, )
Ce te et ee 14M(x1, 25) x 19

* . o * a oe se me CLNY a . . »*
- © & 8 a 8 @ & eH N12 .

* * e * * a . e AMAL. . ‘.
Se eee 2626/402

* e © « eae 27 mm,
ce es cee eee 145 v

* ° ° cd e iJ . 20
oo @ @ ee 8 @ . e ° « . 3,5

e e . . * . e e e . o e e 107
e . iJ ° e o e U3

eee eee eee es 0,03mm,.(0,0012 in.) * |

cymes tee ee ee ee 0,03mm, (0, 0012 In.)

e

i,



UTILIZATION

FUEL

Se
Use fuel of not less than 90 octane-rating for the best engine performance

Benzol should not be used as fuel as the engine is equipped with some -
synthetic rubber components.

TYRE PRESSURES *

Owners can, to some extent, choose the tyre pressure according to the -
terrain an which thay are riding.

However, the normal pressures are given below as a guide:

7

~ Trail Road

Kaq/cm2, Ibs. sq, tn, Kg/cm2, | lbs. sq.in
Front wheel 0,55 8 0,75 11

Rear wheel 0,35 a 0,45 5 a 6 0,65 9

STARTING THE ENGINE

~ Open the fuel tap,

~ If the engine is cold, use the carburettor choke lever placed at the ~
righthand side of the carburettor,

- Turn the kick starter lever located on the right hand side of the engine

until! It can be operated,

- Kick the lever strongly (the action will be much more effective if you =
position the lever so thak the piston is In its compression position).

- When the engine has warned up, raise the choke lever to its original -

position.

51M/01 76
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To effect this operation, never use either wires nor any other hard object,
for they could modify or damage the IIttle passage condult of the carburant
thereupon altering the workling of the engine, ;

Have In mind that you must shut the entrance of the admission pipe while -
the carburettor Is out, In order to avold the entrance of odd objects In the

interior of the cylinder,

AIR INTAKE FILTER

{tis very Important to perlodically verlfy (after each racing) the perfect
working of this element, therefore Its filtering element must always be -~

cleaned,

Easy access to alr filter Is possible by IIfting the tank seat unlt once the
two rear elastic clamps are unfastened, thus sald unlt plivolting at the
front and its lifted position belng retained by Inserting a cylindrical “~

object -bolt pencil! ect,~ In a hole provided In the front.

STEERING ASSEMBLY CLEARANCE

It Is convenient to periodically verify the steering assembly, since the ~
vibrations while on working may cause a silghtely loosening of it this
resulting, further to an unpleasant handling, In having the ball bearings
damaged,

Leaning the motorcycle so as the front wheel Is IIfted up and holding the
low part of the fork, you will be able to check the steering clearance, -
pulling frontwards and rearwards alternately, .

if the clearance needs to be modified, when having the handlebar dismantled
loose the upper clamp holding nut, Upon completion of this, tighten or ~

loosen, as needed, the blocking nut of the steering bearing,

Tighten again the upper clamp holding nut and verify once more the steer

Ing clearance repeating the above operations If they are not correct,

To adjust the steering clearance, some special tools are required, it is
therefore advisable, should you do not have same, to have a specialized

shop repair ft, :

Lie
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RODAMIENTOS

Cantidad Tipo |Dimensiones Numero
Cigtiefal 2 radial(juegoC-3) | 25x52x15 |6205/C-3 .
Rueda dentada de embrague 1 doble hilera bolas| 17x40x17, 5/3203
Eje primario |/derecho 1 contacto angular | 15, 35x11 7202 :
Eje primario |/iIzquierdo 1 radial 20x47x14 6204 ‘
Eje secundarlo |/derecho 1 radial 20x47x14 16204

' Eje secundarlo 1/lzqulerdo 1 radial 15x35x11 6202
delantera 2 radial 17x35x10 |6003RS/C3

Ruedas trasera 2 radial 17x40x12 |6203RS/C3

DIMENSIONES GENERALES

( 1,32 USA gal.

Capacidad depsito. .......-.2. SL. {
~ ( 1,10 Imp. gal.

Peso Cece wee eeeceeeveea, 89Kg, ( 196 Ibs.)

|
~

&
tN

2
E

&
S
is

—
e

1310 mm.(515 in)

2020mm.(79, Sin)
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Pares de apriete recomendados:

~ Tuercas fijaci6n cilindro
- Tuercas fijacién culata
- Tuerca pifén sobre cigtiefal
- Tuerca volante magnético
- Tuerca plato embrague
- Tuerca pifién salida cambio

TRANSMISION PRIMARIA

TIPO .. ee ee we

oe © ee

eo 8 @ @ 8

oe © eo ee

ft-Ibs.m, Kp.

_ 2 a 2,5 14,5a18

.eee = «9 A G5 22 a 25,5
cae 8 58

oe 9 65,3
. 2 a 2,5 14,5 a18

7 50,7

por engranajes helicoidales

Pifidén sobre cigheflal 2.1.1... 051 ee eee ... 20 dientes
Rueda dentada de embrague ‘ eee e©~=664 dientes
Relacién de transmisién tee ee ee 3,20

CAMBIO DE VELOCIDADES

Numero de VelocidadeS ..... 000000 eee §

PINON PRIMARIO SECUNDARIO f RELACION

18 Velocidad 16-18-11 Dientes | 21-23-23 Dientes| 3,506
23 " 18~16—11 " 19~23~23 !! 2,820
33 " 21-18-11 wt 15-23-23 !! 1,908
4a it 21 it 16 it 1,312
58 " 19 We 18° " 1,055
62 " 15 " 21 " 0,714

TRANSMISION SECUNDARIA

PiA6n salida cambio o #8 © © @ 8 em 6 & 6 #8

Rueda dentada sobre cubo trasero a

Cadena (paso)
-di&4metro roditlos
~ancho entre placas

o * @ © © © w 6

o 8 @ © © 6

o # © © # @ @

oe «© @© @ 8

10 dientes

33 dientes

15,875 mm, (5/8")
10,16 mm. (0, 400")
6,48 mm, (0, 255")

RUEDAS
ate penal

Lianta Radios Neumaticos
Cantidad|Dimensiones(mm] tipo| Dimensiones

Rueda delantera | WM 1/1.6 36 3,5 = 231 trial] 2,75" x 21"

Rueda trasera WM 2/1, 85 36 3,5 194 trial} 4,00" x 18!
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